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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৭৮

৩/ আল-ইলম (ধমীয় ান) (كتاب العلم)
পিরেদঃ ৩/১৯ ান অেষেণর উেেশ বর হওয়া

لْمطَلَبِ الْع ف وجباب الْخُر

আরবী

حدَّثَنَا ابو الْقَاسم، خَالدُ بن خَل قَال حدَّثَنَا محمدُ بن حربٍ، قَال قَال الاوزَاع اخْبرنَا

وى هارتَم نَّهاسٍ، ابع ناب نودٍ، ععسم نةَ بتْبع نب هدِ البع نب هدِ اليبع نع ،رِيهالز

اهبٍ، فَدَععك نب با ابِهِم رفَم ،وسبِ ماحص ف ارِيالْفَز نصح نسِ بقَي نب رالْحو

بِيلالس لاالَّذِي س وسبِ ماحص ذَا فه ِباحصنَا وا تيارتَم ّنا اسٍ فَقَالبع ناب

،منَع با فَقَال نَهشَا رذْكه عليه وسلم يال صل هال ولسر تعمس له ،ِهيلُق َلا

نب نم لام ف وسا منَمي‏ "‏ ب قُولي نَهشَا رذْكه عليه وسلم يال صل ِالنَّب تعمس

لجو زع هال حو‏.‏ فَالا وسم نْكَ قَالم لَمعدًا احا لَمتَعا فَقَال لجر هاءذْ جا ،يلائرسا

يلقةً، وآي وتالْح لَه هال لعفَج ،ِهيلُق َلا بِيلالس لافَس ،ردُنَا خَضبع ،َلب وسم َلا

ثَرا تَّبِعه عليه وسلم يال صل وسانَ مَف ،تَلْقَاهنَّكَ سفَا ،جِعفَار وتالْح ذَا فَقَدْتا لَه

يتنَس ّنفَا ةخْرالص َلنَا ايوذْ اا تيارا وسمل وسم َفَت رِ‏.‏ فَقَالحالْب وتِ فالْح

َلتَدَّا ع‏.‏ فَارغنَّا نَبا ككَ مذَل وسم ‏.‏ قَالهرذْكنْ اطَانُ االشَّي لاا يهاننْسا امو ،وتالْح

آثَارِهما قَصصا، فَوجدَا خَضرا، فَانَ من شَانهِما ما قَص اله ف كتَابِه ‏"‏‏.‏

বাংলা

ورحل جابِر بن عبدِ اله مسيرةَ شَهرٍ الَ عبدِ اله بن انَيسٍ ف حدِيثٍ واحدٍ.

জািবর ইবনু ’আবদুা (রািয.) একিট মা হাদীেসর জন ’আুা ইবনু উনায়স (রািয.)-এর িনকট এক মােসর

পথ সফর কের িগেয়িছেলন।

৭৮. ইবনু ’আাস (রািয.) হেত বিণত। িতিন এবং র ইবনু কায়স ইবনু িহসন আল-ফাযারীর মেধ মূসা (আ)-
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এর সেক বাদানুবাদ হেলা। ইবনু ’আাস (রািয.) বলেলন, িতিন িছেলন িখযর। ঘটনােম তখন তােদর পাশ

িদেয় উবাঈ ইন কা’ব (রািয.) যািেলন। ইবনু ’আাস (রািয.) তাঁেক ডাক িদেয় বলেলনঃ আিম ও আমার এ

ভাই মূসা (আ)-এর সই সহচর সেক বাদানুবাদ করিছ যাঁর সােথ সাাৎ করার জন মূসা (আ) আাহর

িনকট পেথর সান চেয়িছেলন। আপিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক তাঁর সেক িকছু বলেত

েনেছন িক? িতিন বলেলন, হাঁ, আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক বলেত েনিছ, একদা

মূসা (আ) বনী ইসরাঈেলর কান এক মাজিলেস উপিত িছেলন। তখন তাঁর িনকট জৈনক বি এেস বলল,

’আপিন কাউেক আপনার চেয় অিধক ানী বেল মেন কেরন িক?’ মূসা (আ) বলেলন, ’না।’ তখন আা

তা’আলা মূসা (আ)-এর িনকট ওয়াহী রণ করেলনঃ ’হাঁ, আমার বাা িখযর।’ অতঃপর মূসা (আ) তাঁর সে

সাাৎ করার জন পেথর সান চাইেলন। অতঃপর আা তা’আলা মাছেক তার জন িনদশন বািনেয় িদেলন

এবং তাঁেক বলা হল, যখন তুিম মাছিট হািরেয় ফলেব তখন িফের যােব। কারণ, িকছুেণর মেধই তুিম তাঁর

সােথ িমিলত হেব। তখন িতিন সমুে স মােছর িনদশন অনুসরণ করেত লাগেলন। মূসা (আ)-ক তাঁর সী

যুবক (ইউশা ইবনু নূন) বলেলন, (কুরআন মজীেদর ভাষায়ঃ) আপিন িক লয কেরেছন আমরা যখন পাথেরর

িনকট িবাম িনিলাম তখন আিম মােছর কথা ভুেল িগেয়িছলাম? শয়তানই তার কথা আমােক ভুিলেয়

িদেয়িছল। মূসা বলেলন, আমরা তা সিটরই সান করিছলাম। অতঃপর তারা িনেজেদর পদ িচ অনুসরণ কের

িফের চলল। (সূরা কাহাফ ১৮/৬৩-৬৪)

তাঁরা িখযরেক পেলন। এ হল তােদর দু’জেনর ঘটনা, যা আা তা’আলা তাঁর িকতােব িববৃত কেরেছন। (৭৪)

(আধুিনক কাশনীঃ ৭৮, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৭৮)

English
(19) Chapter: To go out in search of knowledge

Narrated Ibn `Abbas:

that he differed with Hur bin Qais bin Hisn Al-Fazari regarding the companion
of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) Moses. Meanwhile, Ubai bin Ka`b passed by them and Ibn
`Abbas called him saying, "My friend (Hur) and I have differed regarding
Moses' companion whom Moses asked the way to meet. Have you heard
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) mentioning something about him? Ubai bin Ka`b said:
"Yes, I heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) mentioning something about him (saying)
while Moses was sitting in the company of some Israelites, a man came and
asked him: "Do you know anyone who is more learned than you? Moses
replied: "No." So Allah sent the Divine Inspiration to Moses: '--Yes, Our slave
Khadir is more learned than you. Moses asked Allah how to meet him (Al-
Khadir). So Allah made the fish a sign for him and he was told when the fish
was lost, he should return (to the place where he had lost it) and there he
would meet him (Al-Khadir). So Moses went on looking for the sign of the fish
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in the sea. The servant-boy of Moses said: 'Do you remember when we
betook ourselves to the rock, I indeed forgot the fish, none but Satan made
me forget to remember it. On that Moses said, 'That is what we have been
seeking.' So they went back retracing their footsteps, and found Khadir.
(and) what happened further about them is narrated in the Holy Qur'an by
Allah." (18.54 up to 18.82)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=21942

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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